
Глава 31.

Аврин медитировал уже несколько часов. Он создал несколько источников пустоты, разделил
их на несколько независимых сфер и пытался контролировать каждую из них. Конечно, у него
не все получилось, так как некоторые из них разделились на несколько мелких. Некоторые
сферы упали на пол, но никак не повредили его.

Аврин также решил потренировать в магии свои руки, чтобы те привыкли к достаточно
интенсивной боли, так как в ситуации, где был бы вопрос жизни и смерти, это его не должно
было отвлекать. Со стороны может показаться, что тренировки Аврина были бесполезными, но
он сам ценил каждый их момент. Ему нечего было делать, как только ждать, пока остальные
книги синхронизируются с его телом, как та книга о рыбалке, которую он поглотил вчера.

Рассвело в семь тридцать утра. Аврин поднялся и почувствовал некую ломоту в теле, но затем
темная материя сделала свое дело, активировав свои лечебные свойства.

Аврин не намеревался оставаться в городке, хоть и оплатил несколько ночей пребывания
наперед. Он хотел провести все свое время с пользой. Он хотел попытаться прочитать табличку
вдалеке от города, так как его интерес к ней возрастал с каждой минутой. Кроме того, Аврин, в
отличие от тех двух из книжного магазина, знал, что добыть этот небесный металл было
смертельно опасным заданием. Ему было интересно, почему они были столь надменны, чтобы
думать, что это будет просто.

Когда он вышел из комнаты, он заметил, что полы как-то приятно пахли – возможно, их
недавно помыли. Он ухмыльнулся, когда вспомнил, как там рвало стражника. Когда Аврин
спустился вниз, он сразу же увидел леди, которая поприветствовала его словами
«Здравствуйте, сэр! Вы сегодня рано». Она улыбнулась прежде чем отвернуться от него и
Аврин заметил, что кроме него не было никого. Он ответил: «Да, как-то не спалось». Леди
кивнула и вздохнула: «Извиняемся за вчерашнюю суету. Похоже, ограбили книжную лавку, и
ее владелец сильно пострадал». Затем она прошептала: «Я слышала, что ему отрезали руку.
Какой монстр мог такое сотворить?» Аврин надел капюшон, спрятав свои глаза. «Даже не
представляю. Кстати, у меня появились дела и мне придется покинуть город». Леди моргнула и
грустно сказала: «То есть вы за возвратом?» Аврин тихо засмеялся: «Вовсе нет, мне тут все
очень понравилось. Таверна заслужила эти деньги». Леди улыбнулась и посмотрела за спину
Аврина. Аврин тоже улыбнулся и услышал: «Сэр Аврин, вы тоже так рано встали?» Это были
никто как Ларисса и Серена – эльфы, которые немного докучали Аврину, так как были похожи
на Сирану.

«Это только сегодня, так как мне пора уезжать» Ларисса кивнула и потянулась. «Вы тоже
видели стражников, сэр Аврин? На владельца книжной лавки напали и украли несколько
книг». Леди за стойкой ответила: «Ах да, только что ему об этом рассказывала. Интересно, кто
мог это сделать. Должно быть украденные вещи были очень важны». Ларисса и леди за
стойкой начали болтать, и Аврин начал постепенно удаляться. Он не намеревался оставаться
там больше, но заметил пристальный взгляд эльфов и услышал тихий голос Серены: “Аврин,
да? Если ты задумал что-то против Лариссы, советую держаться подальше… Я-то всегда
защищу своих друзей». Аврина был поражен ее словами, но в ответ просто улыбнулся. Из-под
его капюшона были видны только губы. «Я даже встречаться со всеми вами не намерен…
поэтому окажите услугу, держитесь подальше…» Он ответил, не боясь показать, что ему



ничего от них не нужно.

Серена недовольно прорычала, наблюдая, как Аврин выходил из здания таверны. Ларисса
обернулась и выкрикнула: «П-подождите, сэр Авр…» В этот момент голос донесся с лестницы:
«Как же я хочу есть! Эти стражники так бесят…» Это был никто иной как Джин, идущий вслед
ща Элейном и Мейкой. Элейн вздохнул и ответил: «Если бы я тебя не остановил, ты бы
выбросил одного из них в окно…» Он заметил свою сестру и Серену, и помахал им.

Он сказал своей сестре: «Ларисса, ты с Сереной идешь за продуктами? Ларисса улыбнулась и
кивнула. Она пронаблюдала, как Аврин покидал таверну. «Брат, посетим ли мы храм прежде
чем отправимся?»

Элэйн кивнул: «Нам нужно отдать дань богам прежде чем мы покинем это место»

Пока двое болтали, Джин и Мейка подошли к столикам и хотели сделать заказ. Серена
обдумывала план действий, а Ларисса и Элейн болтали с леди за стойкой.

Аврин направлялся вниз по улице. Торговцы открывали свои магазины. Он слышал, как все
шептались о книжной лавке, и решил уйти от этих разговоров, направился к продуктовому
рынку, как вдруг что-то привлекло его внимание. Он подошел к человеку, похожему на
искателя приключений, который что-то продавал. Тот заметил Аврина и улыбнулся.

«Здравствуйте, сэр! Покупайте лечебные отвары, которые действуют уже через 20 минут. Они
были сварены мастером-алхимиком. Для вас, первого покупателя сегодня, каждый по десять
золотых». Аврин немного негодовал по поводу цены. Он ответил продавцу: «Мне нужно что-
ниудь в чем можно переносить все необходимое, еду – рюкзак или сумка». Это то, что было ему
нужно.

Человек кивнул и улыбнулся. Затем он удалился, потирая руки, к своему магазинчику и достал
большой коричневый рюкзак с горящими на нем надписями. «Это магический рюкзак,
созданный из меха демонического медведя. Он также был зачарован магм, чтобы в него
вмещалось в десять раз больше, чем там есть места. К тому же, вес предметов не
прибавляется.

Аврину стало интересно и он спросил: «Покажи мне». Торговец не стал терять времени. Он
начал складывать туда отвары и всякие разные предметы прежде чем Аврин улыбнулся и
сказал остановиться. Аврин подошел, взял рюкзак – действительно, он имел какой-то вес, но
совершенно не был тяжелым. Он заглянул внутрь и увидел, что предметы уменьшились и лишь
слегка светились. Он уставился на продавца, который взволнованно смотрел на Аврина.

«Сколько?» Аврину нужен был этот рюкзак, чтобы сэкономить время и усилия. В конце концов,
кто будет искать путешественника с рюкзаком для продуктов, который может сойти за
обычного искателя приключений. Продавец ухмыльнулся и сказал: «Всего пятьдесять три
золотых, цена для первого посетителя… Я обычно продавал их за двести тридцать, но так как
этот рюкзак лежит уже давно, думаю, отдам его за эту цену». Аврин согласился и потянулся к



своему рюкзаку за деньгами.

Отдав золото и наблюдая за реакцией продавца, Аврин вспомнил кое-что, когда увидел, что
рюкзак был пуст. «Сколько за отвары силы?» Аврин хотел провести еще один эксперимент, но
уже на себе. «Хмм, для вас по восемь золотых за маленькие… Но они есть еще в средних и
больших размерах. К сожалению, лучше ничего нет».

Аврин кивнул – то ли отвары были такими дорогими, то ли торговец решил на нем нажиться.
«Куплю пять маленьких отваров за двадцать пять золотых». Торговец уже было рассемеялся
над предложением Аврина, как вдруг увидел, что его покупатель уходит. «П-подожди, может за
тридцать пять?» Аврин знал, что вокруг есть еще другие продавцы отваров, но не хотел терять
время. Он остановился. Торговец сказал: «Ладно, двадцать пять…» Казалось, он вот-вот
расплачется.

Уже через полчаса у Аврина был волшебный рюкзак, пять отваров силы, полкило мяса,
полкило фруктов. Он даже взял немного овощей. Это ыбло все, что ему нужно. Но если в том
будет нужда, ему не придется создавать все самому.

Аврин выходил из города через западный проход, где несколько стражников осматривали
сумки. Казалось, что торговец книг попросил помощи.

Аврин приблизился к воротам, его сумку осмотрели, и он покинул город. Аврин заметил, что на
западе был достаточно густой лес и большая горная гряда вдалеке. По бокам дороги были
фермерские земли, а по ней самой туда-сюда ходили торговцы.

Аврин начал свое путешествие на запад. Его задача была развить свою способность и
потренироваться. В его мире солдатам приходилось тренироваться, но сам он тогда отложил
тренировки на потом, так как были дела поважнее. Он думал, что это был своего рода баланс.

Пройдя двадцать минут, он увидел, что городок становился все меньше и меньше, а люди,
шныряющие по дороге, все дальше и дальше. Аврин продолжил свой путь. Он остановился,
когда увидел справа от себя старика в порванном плаще со странной эмблемой на спине. В
руках у старика было что-то вроде деревянной трости.

Он стоял спиной к дереву, а вокруг него столпились пятеро молодых, похожих на бандитов и с
оружием. С помощью своего особого слуха, Аврин уловил: «Старик, отдавай вещи и ты не
пострадаешь». Один из них, с бритой головой, сделал угрожающий жесть ножом, чтобы
запугать старика.

Другой, тоже почти лысый, начал говорить. Он был похож на какого-то извращенца. «И отдай
нам этого ребенка… Мы можем неплохо на нем заработать».

«Ребенок?...» Аврин заметил невысокого роста фигуру за спиной старика, которая была
прикрыта мантией. «Хмм», - подумал Аврин, как вдруг услышал голос ребенка: «Я не девчонка,



извращенец! Я мальчик! Я можеи и похож на девчонку, но я мальчик!»

Бандит не смог сразу различить пол ребенка. Он сузил глаза и достал свой маленький меч:
«Ты, мелкий говнюк! Как ты меня назвал?!» Бандиты начали окружать их и это заставило
старика и мальчишку прижаться ближе к дереву. Но старик оставался спокойным. Когда
Аврин хотел достичь своей цели, он мог быть довольно кровожадным, но когда он увидел как
эти оборванцы пристали к слабым с целью забрать их в рабство, Аврину стало не по себе.

Он пошел в их сторону и выкрикнул: «Я конечно много дерьма в жизни повидал, но вы низшая
форма существования, на которую я когда-либо натыкался…»

Некоторые из разбойников посмотрели на него. Один из них, крепкий и сильный, сложил руки
и сказал: «Так, ты оставайся там, мы чуть позже с тобой разберемся…» Остальные
рассмеялись, их главарь обернулся на Аврина.

Аврин создал сферу пустоты своей правой рукой, и главарь банды понял, что что-то пошло не
так. Он обнажил свой меч-клеймор и вытавил его перед собой. Аврин выпустил на него сферу,
которая взорвалась на несколько маленьких и поглотила меч.

Остальные стояли и наблюдали, как их лидера окружали маленькие фиолетовые сферы. Аврин
сказал: «К сожалению для вас, я обзавелся такой способностью как раз для подобных случаев»

Главарь нервно залепетал: «Э-эй, давай поговорим… Т-ты, похоже, маг с необычными
способностями. М-мы просто шутили над этими двоими, мы уже уходить собирались… Д-да,
парни?»

Другие разбойники молча согласились, видя, что их друг в опасности. В то время мальчишка
выглянул из-за спины старика и наблюдал восторженными глазами.

Аврин улыбнулся. «Да, конечно, вы уже уходили… Но просто на всякий случай…» Несколько
дюжин маленьких сфер окружили разбойников и одновременно выстрелили, попадая по рукам
и ногам каждого их них, и оставляя раны и огромные синяки с черными отметками, которые
казались превратили плоть в угли.

Они упали на землю и кричали от боли, но старик не закрыл глаза мальчишке. Как раз
наоборот, он, казалось, отошел, чтобы показать ему, что в таком мире ему предстоит расти.
Аврин начал удаляться. Он не искал награды, а просто чувствовал, что должен избавлять мир
от такого мусора по мере своих возможностей.

В этот момент старик и мальчишка последовали за ним на дорогу. Старик сказал: «Путник,
подожди, пожалуйста».
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